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Pour le manuel de montage le plus récent,  
pour enregistrer votre ensemble ou pour commander des pièces de rechange, veuillez visiter 

 

 

CONSERVEZ CE MANUEL DE MONTAGE POUR TOUTE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE 

AU CAS OÙ VOUS DEVRIEZ COMMANDER DES PIÈCES DE RECHANGE. 
 
 
 
 
 
 
 

Para obtener instrucciones en español, visite www.backyarddiscovery.com 
 
 
 
 

AVERTISSEMENT 
Le montage doit être réalisé par 
des adultes. 
Ne convient pas aux enfants de 
moins de deux ans, en raison des 
pointes acérées et des petites 
pièces. 

Sweetwater 

No de modèle 2001312 

Maison de jeu 

Manuel du propriétaire et instructions de montage 

3305 Airport Drive 
Pittsburg, KS  66762 
800-856-4445 

http://www.backyarddiscovery.com/


Fabriqué en Chine | INS-2001312-A-SWEETWATER-ENG 10/08/19
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http://www.goconfigure.com/
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1-800-856-4445 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ARRÊTEZ 
IL VOUS MANQUE UNE PIÈCE? 

APPELEZ-NOUS AVANT DE 

VOUS RENDRE AU MAGASIN 

http://www.backyarddiscovery.com/
mailto:customerservice@backyarddiscovery.com
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Calendrier de remplacement de pièces évalué 

Âge du produit Le client paie 
Toutes les pièces 
0-30 jours à compter de la date d’achat 0 $ et livraison gratuite 
de 31 jours à 1 an 0 $ + expédition et manutention 

 
Pourriture et décomposition du bois seulement 
1 an 0 $ et livraison gratuite 
2 an 20 % + expédition et manutention 
3 an 40 % + expédition et manutention 
4 an 60 % + expédition et manutention 
5 an 80 % + expédition et manutention 
Plus de 5 ans 100 % + expédition et manutention 
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 L’équipement est recommandé aux enfants de 2 à 

10 ans. 

 La surveillance d’un adulte sur place est requise. 

 Demandez aux enfants de ne pas grimper sur 

l’équipement lorsque celui-ci est mouillé. 

 Demandez aux enfants de ne jamais ramper sur le 

toit d’une maison de jardin. 

 Les parents doivent habiller les enfants de façon 

adéquate et avec des chaussures bien ajustées. Ne 

laissez pas les enfants porter des vêtements amples 

tels que des foulards et des ponchos. Enlevez, 

attachez ou rentrez toujours les cordons et les lacets 

des vêtements pour enfants. Ils peuvent se prendre 

dans l’équipement de jeu et étrangler l’enfant. 

 Demandez aux enfants de ne pas attacher à 

l’équipement des éléments qui ne sont pas 

spécifiquement conçus pour être utilisés avec 

cet équipement (comme des cordes, des 

cordes à linge, des laisses pour animaux de 

compagnie, etc.). 

 Demandez aux enfants de retirer leur casque 

de vélo ou autre casque de sport avant de jouer 

avec l’équipement de jeu. 

 Demandez aux enfants de toujours glisser sur 

le toboggan avec les pieds vers l’avant. Ne les 

laissez jamais glisser la tête la première. 

 Apprenez aux enfants à regarder avant de se 

lancer sur le toboggan pour s’assurer qu’il n’y 

ait personne en bas. 

 Ne laissez pas les enfants courir sur le 

toboggan, car cela augmente le risque de 

chute. 
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• La maison de jeu est conçu pour être installée sur une 
surface plane par un adulte accompagné d’un autre 
adulte pour l’aider. Placez-le à un endroit plat de votre 
jardin pour minimiser la préparation du sol. 

• Choisissez un emplacement plat pour l’équipement. Cela 
peut réduire le risque de renversement de la maison de 
jeu et de disparition des matériaux de revêtement en vrac 
lors de fortes pluies. 

• Placez l’équipement à au moins 2 m (6´ et 7”) de toute 
structure ou obstruction, telle qu’une clôture, un garage, 
une maison, des branches en surplomb, des cordes à 
linge ou des fils électriques. 

• Nous vous recommandons de placer votre maison de jeu 
dans un endroit où les adultes peuvent facilement 
surveiller les enfants qui y jouent. 

• Créez un site exempt d’obstacles pouvant causer des 
blessures : tels que des branches d’arbres surplombantes 
basses, des câbles aériens, des souches et/ou des 
racines d’arbres, des grosses roches, des briques et du 
béton. Nous vous donnons des recommandations 
supplémentaires dans la section Revêtement pour 
terrains de jeu suggéré. 

• Ne construisez pas votre maison de jeu sur du matériau 
de revêtement. 

 N’installez pas d’équipement de terrain de jeu sur du 
béton, de l’asphalte, de la terre battue, de l’herbe, un 
tapis ou toute autre surface dure. Une chute sur une 
surface dure peut causer des blessures graves à 
l’utilisateur de l’équipement. 

 N’installez pas de matériaux de revêtement en vrac sur 
des surfaces dures telles que le béton ou l’asphalte. 

 Un paillis d’écorce déchiqueté, des copeaux de bois, du 
sable fin et du gravier fin sont ajoutés en tant que 
matériaux amortisseurs après le montage. Utilisés 
correctement, ces matériaux peuvent absorber l’impact 
de la chute d’un enfant. 

 Tous les matériaux de surface doivent s’étendre sur au 
moins 6´dans toutes les directions autour de l’aire de jeu. 

 N’appliquez pas de revêtement sur le terrain de jeu tant 
que l’unité n’est pas complètement construite. Les 
maisons de jeu ne doivent pas être construites sur le 
revêtement. 

 Utilisez un confinement, par exemple en creusant autour 
du périmètre et/ou en le bordant avec une bordure de 
paysage. 

 L’installation de carreaux en caoutchouc ou de surfaces 
coulées sur place (autres que des matériaux en vrac) 
nécessite généralement l’intervention d’un professionnel 
et n’est pas un projet à faire soi-même. 

 Utilisez des matériaux de revêtement pour terrain de jeu 
(autres que des matériaux en vrac) conformes à la norme 
de sécurité ASTM F1292 Spécification standard pour 
l’atténuation d’impact des matériaux de revêtement dans 
la zone d’utilisation des équipements de terrains de jeu. 

Le tableau suivant explique la hauteur de chute en pieds à partir de laquelle une blessure à la tête potentiellement 
mortelle ne devrait normalement pas se produire 

Hauteurs critiques mètres (pieds) de matériaux testés 
 

Matériau Profondeur non-compressée Profondeur compressée 

 152 mm (6” ) 228 mm (9” ) 304 mm (12” ) à 228 mm (9” ) 

Copeaux de bois 2,13 m (7´) 3,0 à 3,6 m (10 à 12´) 3,35 m (11´) 3,05 m (10´) 

Paillis d’écorce à double déchiquetage 1,83 m (6´) 3,0 à 3,6 m (10 à 12´) 3,35 m (11´) 2,13 m (7´) 

Fibres de bois d’ingénierie 1,83 m (6´) 2,13 m (7´) > 3,66 m (12´) 1,83 m (6´) 

Sable fin 1,52 m (5´) 1,52 m (5´) 2,74 m (9´) 1,52 m (5´) 

Gros sable 1,52 m (5´) 1,52 m (5´) 1,83 m (6´) 1,22 m (4´) 

Gravier fin 1,52 m (5´) 2,13 m (7´) 3,05 m (10´) 1,83 m (6´) 

Gravier moyen 1,52 m (5´) 1,52 m (5´) 1,83 m (6´) 1,52 m (5´) 

Pneus déchiquetés* 3,0 à 3,6 m (10 à 12´) S.O. S.O. S.O. 

*Ces données proviennent d’essais menés par des laboratoires d’essais indépendants sur des échantillons de pneus déchiquetés non compressés d’une profondeur de 6 pouces, 

produits par quatre fabricants. Les tests ont révélé des hauteurs critiques variant de 10 pieds à plus de 12 pieds. Il est recommandé aux personnes souhaitant installer des pneus 

déchiquetés comme surface de protection de demander au fournisseur des données d’essai indiquant la hauteur critique du matériau lorsqu’il a été testé conformément à la norme ASTM 

F1292.  
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http://www.cpsc.gov/
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BOULON

ÉCROU 

ENCASTRÉ 

RONDELLE DE BLOCAGE 

MANCHON 
FILETÉ 

RONDELLE DE 

BLOCAGE 

RONDELLE DE BLOCAGE 

RONDELLE DE BLOCAGE 

VIS TIRE-FOND 

BOULON
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Les icônes et leurs utilisations que vous verrez tout au long de ce manuel 
 
 

Vous devrez vous assurer que votre montage 

est bien aligné avant de serrer les boulons. 

Pour un montage correct, vous devez vous 

assurer que votre structure est nivelée avant 

de passer à l’étape suivante. 

Certaines étapes du processus de montage 

nécessiteront une paire de mains 

supplémentaire. Assurez-vous de compter sur 

quelqu’un pour vous aider. 

Cette icône indique la taille d’une clé à 

fourche. Utilisez la clé comme barre de 

fraction. 

Lorsque vous voyez cette icône, vous 

aurez besoin d’une clé à douille. Les 

icônes ci-dessous indiquent la taille des 

pièces jointes nécessaires pour le 

montage 1/2. 

Cette icône vous prévient de ne pas 

trop serrer les boulons. Cela sert à 

éviter tout dommage structurel et tout 

éclatement du bois. 

Cette icône vous montrera quels 

éléments de forage sont nécessaires. 

Pour cet exemple, vous aurez besoin 

d’un tournevis à tête cruciforme et 

d’une prise 3/8. 



14 

La sélection du bon emplacement pour votre produit de jeu est 

importante pour la sécurité de vos enfants et la longévité du produit. 

• La zone de jeu sécurisée fait référence à une zone s’étendant de 2 m (6´et 7 ) au-delà du centre de jeu de tous les côtés, y compris 

l’espace situé au-dessus du centre de jeu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Informations générales : 
Votre centre a été conçu et fabriqué uniquement pour les enfants et pour un usage résidentiel. 
Un maximum de 68 kg (150 lb) par enfant est recommandé pour les activités de jeu conçues pour un usage individuel. 
Un maximum de 54,4 kg (120 lb) par enfant est recommandé pour les activités de jeu conçues pour plusieurs enfants. 
Un maximum de 9 enfants est recommandé pour cette balançoire. 
 

  

Dimension au sol 
1,1 m (3´ - 5 7/8”) x 1,2 m (3´-10 5/8”) x 1,4 m (4´ 7-3/8”) 

Zone de jeu sécurisée 
5,1 m (16´-7 7/8”) x 5,2 m (17´- 5/8”) 

Dimensions de l’installation de base et notes de montage
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Éléments en bois (non à échelle) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Identification des pièces

SUPPORT DE COMPTOIR - W4L13444 
1 3/8” x 4 3/8” x 5 7/8” (36x112x150) 

SUPPORT DE COMPTOIR - W4L13445 
1” x 2 3/8” x 5 7/8” (24x60x150) 

TRIANGLE DE RAYONS DE SOLEIL - W4L13450 
5/8” x 5 1/4” x 10 3/8” (16x134x265) 

PLANCHE DE FRONTON - W4L13447 
5/8” x 4 3/8” x 25 3/8” (16x112x643) 

COMPTOIR - W4L13446 
5/8” x 3 3/8” x 18 1/2” (16x86x469) 

ÉTAGÈRE DE FENÊTRE LATÉRALE - W4L13453 
5/8” x 2 3/8” x 18 7/8” (16x60x479) 

ÉTAGÈRE DE FENÊTRE ARRIÈRE - W4L13448 
5/8” x 2 3/8” x 19 1/8” (16x60x485) 

BUTÉE DE PORTE - W4L13449 
5/8” x 2 3/8” x 3 7/8” (16x60x100) 

TRAVERSE - W4L13443 
5/8” x 2” x 3 1/8” (16x50x80) 

PIED DE RAYON DE SOLEIL - W4L13451 
5/8” x 2 3/8” x 10 1/4” (16x60x260) 

PIED DE RAYON DE SOLEIL - W4L13452 
5/8” x 2 3/8” x 8 1/4” (16x60x210) 

MONTAGE DE PORTE - W2A02980 
1 1/4” x 17 15/16” x 13 1/8” (32x456x334) 

PANNEAU DE TOIT INFÉRIEUR - W2A02982 
1 3/8” x 13” x 44 7/8” (35x329x1140) 

PANNEAU SUPÉRIEUR DE TOIT - W2A02983 
1 3/8” x 12 3/4” x 44 7/8” (35x324x1140) 
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Éléments en bois (non à échelle) 
 
  

CLOISON CENTRALE INFÉRIEURE - W2A02978 
1 1/2” x 6 5/8” x 20 7/8” (38x167x530) 

CLOISON CENTRALE SUPÉRIEURE - W2A02979 
1 1/2” x 9 3/4” x 20 7/8” (38x248x530) 

MONTAGE DU LINTEAU - W2A02981 
3 3/8” x 37 7/8” x 38 7/8” (86x962x986) 

PANNEAU D’ANGLE AVANT DROIT - 

W2A02992 

CLOISON CENTRALE ARRIÈRE 
SUPÉRIEURE - W2A02989 
1 1/2” x 21 1/8” x 9 3/4” (38x536x248) 

CLOISON CENTRALE ARRIÈRE 
INFÉRIEURE - W2A02990 
1 1/2” x 6 5/8” x 21 1/8” (38x167x536) 

PANNEAU D’ANGLE ARRIÈRE GAUCHE - 

W2A02993 

Identification des pièces

PANNEAU D’ANGLE ARRIÈRE DROIT - 

W2A02994 

PANNEAU D’ANGLE AVANT GAUCHE - 

W2A02991 
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Composants matériels 
 

  

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT 
6x15 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT 
8x15 

VIS PFH SD 
8x1 

VIS PFH NOIRE 
6x5/8 

DISPOSITIF DE 
VISSAGE 

CLÉ TORX 
T-30 

FORET TORX 
T-30 

Identification des pièces

VIS PFH 
8x2 1/2 po 

VIS PFH 
8x1 1/2 

VIS PFH 
8x1 1/4 

VIS PFH 
8x1 1/8 

VIS PFH 
8x1 

VIS PFH 
8 x 1/2 

VIS PWH 
8x3/4 

VIS PWH 
8x5/8 

VIS PWH NOIRE 
8x7/16 

BOULON WH 
1/4x1 

MANCHON FILETÉ 
WH 
1/4x7/8 



18 

 Accessoires (non à échelle) 
 
  

KIT BOUTON DE 
PORTE KIT DE ROBINET KIT TÉLÉPHONE 

ASSUREZ-VOUS DE NETTOYER TOUS LES JOUETS EN 

PLASTIQUE AVANT L’UTILISATION. 

CASSEROLE COUVERCLE 

CASSEROLE/POÊLE POÊLE À FRIRE 

LOUCHE SPATULE 

Identification des pièces

5/16x2 3/4 

KIT CUISINIÈRE PORTE-POT DE FLEURS - NOIR 
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Accessoires (non à échelle) 
 

 
 

BASSIN DE MONTAGE EN SURFACE 

ÉTIQUETTE ID ARRIÈRE (MOYENNE) ÂGES 2 À 10 ANS 

ÉTIQUETTE DE RÉVISION « A » 

PLAQUE DE LA SONNETTE 
SONNETTE 

Identification des pièces

TRAVERSE EN MÉTAL 
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PANNEAU DE COIN ARRIÈRE GAUCHE 

NOTEZ LES EMPLACEMENTS DES TROUS 

NOTEZ LES 
EMPLACEMENTS DES 

TROUS 

PANNEAU D’ANGLE AVANT 

GAUCHE 

PANNEAU D’ANGLE AVANT DROIT 

NOTEZ LES 
EMPLACEMENTS 
DES TROUS 

PANNEAU D’ANGLE ARRIÈRE 

DROIT 

NOTEZ LES 
EMPLACEMENTS 
DES TROUS 

ÉTAPE 1 

PANNEAU D’ANGLE ARRIÈRE GAUCHE - 
W2A02993 

PANNEAU D’ANGLE ARRIÈRE GAUCHE - 

W2A02993 

PANNEAU D’ANGLE ARRIÈRE GAUCHE - 
W2A02993 

PANNEAU D’ANGLE ARRIÈRE GAUCHE - 
W2A02993 

REMARQUE : 
POSITIONNEZ LES PANNEAUX DES CLOISONS 
COMME INDIQUÉ CI-DESSOUS. ASSUREZ-VOUS 
DE LA BONNE MISE EN PLACE DES PANNEAUX 
EN VÉRIFIANT LES EMPLACEMENTS DES TROUS 
COMME INDIQUÉ CI-DESSOUS. 
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CLOISON CENTRALE INFÉRIEURE) 

CLOISON CENTRALE SUPÉRIEURE 

VIS - 1 po 

ÉTAPE 2 

CLOISON CENTRALE INFÉRIEURE - 
W2A02978 
1 1/2” x 6 5/8” x 20 7/8” (38x167x530) 

CLOISON CENTRALE SUPÉRIEURE - 
W2A02979 
1 1/2” x 9 3/4” x 20 7/8” (38x248x530) 

VIS PFH 
8x1 
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CLOISON CENTRALE ARRIÈRE SUPÉRIEURE 
- W2A02989 
1 1/2” x 21 1/8” x 9 3/4” (38x536x248) 

CLOISON CENTRALE ARRIÈRE INFÉRIEURE - 
W2A02990 
1 1/2” x 6 5/8” x 21 1/8” (38x167x536) 

VIS PFH 
8x1 

VIS - 1 po 

CLOISON CENTRALE ARRIÈRE 

SUPÉRIEURE 

CLOISON CENTRALE ARRIÈRE 

INFÉRIEURE 

ÉTAPE 3 
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CLOISON CENTRALE INFÉRIEURE - 
W2A02978 
1 1/2” x 6 5/8” x 20 7/8” (38x167x530) 

CLOISON CENTRALE SUPÉRIEURE - 
W2A02979 
1 1/2” x 9 3/4” x 20 7/8” (38x248x530) 

VIS PFH 
(x10) 8x1 

CLOISON CENTRALE 

SUPÉRIEURE 

CLOISON CENTRALE 

INFÉRIEURE 

VIS - 1 po 

ÉTAPE 4 
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MONTAGE DE PORTE - W2A02980 
1 1/4” x 17 15/16” x 13 1/8” (32x456x334) 

VIS PFH 
8x1 1/8 

VUE LATÉRALE 

MONTAGE DE PORTE 

REPÉREZ LES TROUS DE RÉFÉRENCE 

VIS - 1 1/8 po 

ÉTAPE 5 



25 

 

  

TRAVERSE EN MÉTAL VIS PWH 
8x3/4 

CONSEIL : 
ALIGNEZ LA TRAVERSE AVEC LES 
TROUS DE RÉFÉRENCE ET 
ASSEMBLEZ COMME INDIQUÉ. 

REPÉREZ LES TROUS 
DE RÉFÉRENCE 

VIS - 8x3/4 po 

TRAVERSE EN MÉTAL 

ÉTAPE 6 
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MONTAGE DU LINTEAU - W2A02981 
3 3/8” x 37 7/8” x 38 7/8” (86x962x986) 

VIS PFH 
8x2 1/2 po 

REMARQUE : 
APPUYEZ LES LINTEAUX SUR LES 
PANNEAUX MURAUX ET MONTEZ 
COMME INDIQUÉ. 

NOTEZ 
L’EMPLACEMENT DES 

ENCOCHES. 
MONTAGE DU LINTEAU 

VIS - 2 1/2 po 

ÉTAPE 7 
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TRAVERSE - W4L13443 
5/8” x 2” x 3 1/8” (16x50x80) 

VIS PFH 
8x1 1/4 

TRAVERSE 

REPÉREZ LES TROUS DE RÉFÉRENCE 

VIS - 1-1/4 po 

ÉTAPE 8 
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PLANCHE DE FRONTON - 
W4L13447 
5/8” x 4 3/8” x 25 3/8” (16x112x643) 

BOULON WH 
1/4x1 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT 
6x15 

RONDELLE DE 
VERROUILLAGE EXT 
8x15 

MANCHON 
FILETÉ WH 
1/4x7/8 

BOULON WH - 1 po 

RONDELLE - 6x15 

RONDELLE - 8x15 

MANCHON 

FILETÉ - 7/8 

PLANCHE DE FRONTON 

ÉTAPE 9 
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TRIANGLE DE RAYONS DE SOLEIL - W4L13450 
5/8” x 5 1/4” x 10 3/8” (16x134x265) 

PIED RAYON  

DE SOLEIL 

PIED DE RAYON DE SOLEIL - 
W4L13451 
5/8” x 2 3/8” x 10 1/4” (16x60x260) 

PIED DE RAYON DE SOLEIL - 
W4L13452 
5/8” x 2 3/8” x 8 1/4” (16x60x210) 

VIS PFH 
8x1 1/8 

VIS PFH 
8x1 1/2 

PIED RAYON DE 

SOLEIL 

VIS - 1 1/8 po 

PIED RAYON DE 

SOLEIL 

TRIANGLE POUR 

SOLEIL 

MONTAGE SOLEIL 

REMARQUE : RÉPÉTER L’ÉTAPE POUR COMPLÉTER 
DEUX ENSEMBLES SOLEIL. 

VIS - 1 1/8 po 

MONTAGE SOLEIL 
VU D’EN HAUT. 

VIS - 1 1/2 po 

ÉTAPE 10 
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PANNEAU SUPÉRIEUR DE TOIT - W2A02983 
1 3/8” x 12 3/4” x 44 7/8” (35x324x1140) 

VIS PFH 
8x1 1/2 

VIS - 1 1/2 po 

RÉPÉTEZ DU CÔTÉ OPPOSÉ 

PANNEAU DE TOIT 

SUPÉRIEUR 

ÉTAPE 11 
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PANNEAU DE TOIT INFÉRIEUR - W2A02982 
1 3/8” x 13” x 44 7/8” (35x329x1140) 

VIS - 1 1/2 po 

VIS PFH 
8x1 1/2 

RÉPÉTEZ DU CÔTÉ OPPOSÉ 

PANNEAU DE TOIT INFÉRIEUR 

PANNEAU DE TOIT INFÉRIEUR 

ÉTAPE 12 
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ÉTAGÈRE DE FENÊTRE LATÉRALE - W4L13453 
5/8” x 2 3/8” x 18 7/8” (16x60x479) 

VIS PFH 
8x1 1/4 

VUE INTÉRIEURE 

FAITES 
AFFLEURER 

VIS - 1-1/4 po 

ÉTAGÈRE DE FENÊTRE 

LATÉRALE 

ÉTAPE 13 
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ÉTAGÈRE DE FENÊTRE ARRIÈRE - W4L13448 

5/8” x 2 3/8” x 19 1/8” (16x60x485) 

VUE INTÉRIEURE 

VIS - 1-1/4 po 

VIS PFH 
8x1 1/4 

ÉTAGÈRE DE FENÊTRE ARRIÈRE 

FAITES 
AFFLEURER 

ÉTAPE 14 
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VIS PFH 
8x1 1/4 

VIS - 1-1/4 po 

ÉTAGÈRE DE FENÊTRE 

LATÉRALE 

FAITES 
AFFLEURER 

ÉTAGÈRE DE FENÊTRE LATÉRALE - W4L13453 
5/8” x 2 3/8” x 18 7/8” (16x60x479) 

VUE INTÉRIEURE 

ÉTAPE 15 
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REMARQUE : 
ALIGNEZ LES TROUS DE 
RÉFÉRENCE EN D1 ET ASSEMBLEZ. 

SUPPORT DE COMPTOIR 

VIS - 2 1/2 po 

SUPPORT DE COMPTOIR - W4L13444 
1 3/8” x 4 3/8” x 5 7/8” (36x112x150) 

VIS PFH 
8x2 1/2 po 

ÉTAPE 16 
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SUPPORT DE COMPTOIR - W4L13445 
1” x 2 3/8” x 5 7/8” (24x60x150) 

VIS PFH 
8x1 1/4 

VUE INTÉRIEURE 

SUPPORT DE COMPTOIR 

VIS - 1-1/4 po 

RÉPÉTEZ SUR LA CLOISON OPPOSÉE 

ÉTAPE 17 
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COMPTOIR - W4L13446 
5/8” x 3 3/8” x 18 1/2” (16x86x469) 

VIS PFH 
8x1 1/4 

VIS - 1-1/4 po 

COMPTOIR 

ÉTAPE 18 
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ÉTIQUETTE DE RÉVISION « A » 
VIS PWH 
8x5/8 

ÉTIQUETTE DE RÉVISION 

« A » 

VIS - 5/8 

MONTER À L’ENDROIT INDIQUÉ 
CI-DESSUS OU À PROXIMITÉ. 

ÉTAPE 19 
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KIT DE ROBINET 

ÉTAPE 20 

KIT DE ROBINET 

VIS PFH 
8x1 1/2 

VUE FRONTALE 

VIS - 1 1/2 po 
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BASSIN DE MONTAGE EN SURFACE 

VIS PWH 
8x5/8 

VUE FRONTALE 

VIS - 5/8 

BASSIN DE MONTAGE EN SURFACE 

ÉTAPE 21 
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KIT CUISINIÈRE 

VIS PFH 
8x1 1/8 

VIS - 1 1/8 po 

KIT CUISINIÈRE 

ÉTAPE 22 
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BUTÉE DE PORTE - W4L13449 
5/8” x 2 3/8” x 3 7/8” (16x60x100) 

VIS PFH 
8x1 1/4 

BUTÉE DE PORTE 

VIS - 1-1/4 po 

ÉTAPE 23 
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CONSEIL : 
LORSQUE LE VERROU DE LA PORTE 
EST EN POSITION DÉVERROUILLÉE, 
IL DOIT REGARDER VERS LE HAUT. 

REMARQUEZ QUE 
L’ARCHE DE LA PLAQUE 
REGARDE VERS LE HAUT. 

KIT BOUTON DE 

VERROUILLAGE 

BOUTON DE PORTE 

PLAQUE FRONTALE 

VIS - 3/4” (x2) 

INCLUS DANS LE KIT BOUTON 

VIS - 1” (x1) 

INCLUS DANS LE KIT BOUTON 

LOQUET 

KIT BOUTON DE PORTE 

ÉTAPE 24 
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CONSEIL : 
CENTREZ LE TÉLÉPHONE ET LE 
SUPPORT À L’AIDE DES DIMENSIONS  
CI-DESSOUS OU SELON 
L’EMPLACEMENT SOUHAITÉ. 

KIT TÉLÉPHONE 

VIS À TÊTE PLATE 

CRUCIFORME 8x1/2 

KIT TÉLÉPHONE 

VIS PFH 
8 x 1/2 

ÉTAPE 25 
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PORTE-POT DE FLEURS - NOIR 

VIS PFH 
8x1 

PORTE-POT DE FLEURS - NOIR 

RÉPÉTEZ DU CÔTÉ OPPOSÉ 

VIS - 1 po 

NOTEZ LES 
EMPLACEMENTS 
DES TROUS 

ÉTAPE 26 
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ÉTIQUETTE ID ARRIÈRE (MOYENNE) ÂGES 2 À 10 ANS 

VIS PWH NOIRE 
8x7/16 

ÉTIQUETTE ID ARRIÈRE (MOYENNE) ÂGES 2 À 10 ANS 

VIS - 7/16 po 

ÉTAPE 27 
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REPÉREZ LES TROUS 
DE RÉFÉRENCE. 

PLAQUE DE LA 

SONNETTE 

VIS - 5/8 po 

VIS - 1 po 

SONNETTE 

ÉTAPE 28 

PLAQUE DE LA SONNETTE SONNETTE 

VIS PFH SD 
8x1 

VIS PFH NOIRE 
6x5/8 
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AVERTISSEMENT : 
1. GARDEZ LES PILES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. 
2. LEUR INGESTION PEUT PROVOQUER DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT EN MOINS DE 2 HEURES, EN RAISON DES BRÛLURES CHIMIQUES ET DE 
LA PERFORATION POTENTIELLE DE L’ŒSOPHAGE. 
3. SI VOUS SOUPÇONNEZ QUE VOTRE ENFANT A AVALÉ UNE PILE-BOUTON, DEMANDEZ IMMÉDIATEMENT UNE ASSISTANCE MÉDICALE D’URGENCE. 
4. EXAMINEZ LES DISPOSITIFS ET ASSUREZ-VOUS QUE LE COMPARTIMENT DES PILES EST CORRECTEMENT FERMÉ, C’EST-À-DIRE QUE LA VIS OU 
AUTRE FIXATION MÉCANIQUE EST BIEN SERRÉE. N’UTILISEZ PAS L’ÉQUIPEMENT SI LE COMPARTIMENT N’EST PAS SÉCURISÉ. 
5. JETEZ LES PILES-BOUTONS USÉES IMMÉDIATEMENT ET EN TOUTE SÉCURITÉ. LES PILES USÉES PEUVENT RESTER DANGEREUSES. 
6. INDIQUEZ AUX AUTRES PERSONNES LES RISQUES ASSOCIÉS AUX PILES-BOUTONS ET LES MESURES À PRENDRE POUR PROTÉGER LES ENFANTS. 

ÉTAPE 29 

SONNETTE 

REMARQUE : 
- NE PAS MÉLANGER DES PILES 
ANCIENNES AVEC DES PILES NEUVES. 
- NE PAS MÉLANGER DES PILES 
ALCALINES, STANDARD (CARBONE-ZINC) 
OU RECHARGEABLES (NI-CAD, NI-MH, 
ETC.). 
- LES PILES NON RECHARGEABLES NE 
DOIVENT PAS ÊTRE RECHARGÉES. 
- UTILISER UNIQUEMENT DES PILES DU 
TYPE RECOMMANDÉ OU D’UN TYPE 
ÉQUIVALENT.  
- LES PILES DOIVENT ÊTRE INSÉRÉES EN 
RESPECTANT LA POLARITÉ. 
- LES PILES DOIVENT ÊTRE RETIRÉES DU 
JOUET SI ELLES SONT USÉES OU SI LE 
JOUET N’EST PAS UTILISÉ PENDANT UNE 
DURÉE PROLONGÉE. 
- LES BORNES D’ALIMENTATION NE 
DOIVENT PAS ÊTRE COURT-CIRCUITÉES. 

REMARQUE : 
À L’AIDE D’UN TOURNEVIS, REMPLACEZ LES PILES EN 
ENLEVANT LA VIS DU COUVERCLE DU COMPARTIMENT 
DES PILES, PUIS EN ENLEVANT LE COUVERCLE DU 
COMPARTIMENT DES PILES ET EN SUIVANT LES 
INSTRUCTIONS DE REMPLACEMENT DES PILES SITUÉES 
SUR LE COUVERCLE DES PILES. 

PILE (INCLUSE) 

SONNETTE 


